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Myślałam, że Norwegowie to najlepsi mężczyźni na świecie,
ale to nieprawda! Zanim poznałam mężczyznę, który został
moim mężem, pracowałam w fabryce w Bangkoku, a on
mieszkał w Pattaya. Poznaliśmy się przez Internet i
ostatecznie zostaliśmy parą.

• • •

Eu pensava que os homens noruegueses eram os melhores
homens do mundo, mas isso não é verdade! Antes de
conhecer o homem que se tornou meu marido, trabalhei
numa fábrica em Banguecoque e ele vivia em Pattaya.
Conhecemo-nos através da Internet e acabámos por nos
tornar um casal.
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Po jakimś czasie zdecydowaliśmy się pobrać. Pochodziłam z
biednej rodziny, więc posiadanie zagranicznego męża, który
mógłby zadbać o moją rodzinę, było jednym z powodów,
dla których za niego wyszłam.

• • •

Passado algum tempo, decidimos casar. Venho de uma
família pobre, pelo que ter um marido estrangeiro que
pudesse tomar conta da minha família foi uma das razões
para casar com ele.
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Przeprowadziliśmy się do Norwegii i zaczęłam chodzić do
szkoły, żeby nauczyć się Norweskiego. To był trudny czas.
Nie miałam prawa jazdy i mój mąż musiał wozić mnie do
szkoły, czekać na mnie i odwozić z powrotem. To była
godzina w każdą stronę. Po jakimś czasie
przeprowadziliśmy się bliżej, ale on nadal nalegał, by wozić
mnie do szkoły. Nie chciał, żebym chodziła sama.

• • •

Mudámo-nos para a Noruega, e eu comecei a frequentar a
escola para aprender norueguês. Foi um período difícil.
Não tinha carta de condução e o meu marido tinha de me
levar à escola, esperar por mim, e conduzir de volta. Era
uma hora em cada sentido. Passado algum tempo,
mudámo-nos para mais perto, mas ele insistia em
conduzir-me até à escola. Ele não queria que eu andasse
sozinha.
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Odkąd przyjechałam do Norwegii, prawie nie mam
pieniędzy. Raz mąż dał mi pieniądze na lunch, ale ponieważ
miałam ich tak mało, zatrzymałam je. Moi przyjaciele ze
szkoły chcą mi pomóc znaleźć pracę, ale mój mąż mówi, że
nie mogę. Uważa, że praca sprzątaczki nie jest dla mnie
odpowiednia.

• • •

Quase não tenho tido dinheiro desde que vim para a
Noruega. Uma vez, o meu marido deu-me dinheiro para o
almoço, mas como eu tinha tão pouco, guardei-o. Os meus
amigos na escola querem ajudar-me a arranjar um
emprego, mas o meu marido diz que eu não posso. Ele não
acha que trabalhar como empregada de limpeza seja
apropriado para mim.
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Zamiast tego miał dla mnie inną pracę – budowę garażu.
On był szefem, a ja robiłam wszystko. Nie mógł wiele
zrobić, ponieważ był chory. Nie dał mi żadnych pieniędzy
zarobionych na budowie.

• • •

Em vez disso, ele tinha outro trabalho para mim – construir
uma garagem. Ele era o patrão e eu fazia tudo. Ele não
podia fazer muito porque estava doente. Ele não me deu
nenhum do dinheiro que ganhou com a construção da
garagem.
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Pewnego dnia powiedział, że nudzi mu się, kiedy jest sam w
domu, więc zdecydował, że powinniśmy kupić psa. Nie
chciałam psa, ponieważ byłam zmęczona po szkole i
miałam pracę domową do odrobienia. Powiedział, że
będzie codziennie wyprowadzał psa na spacer, ale w końcu
musiałam zająć się zarówno psem, jak i moim starym
mężem.

• • •

Um dia ele disse que ficava aborrecido quando estava
sozinho em casa, por isso decidiu que devíamos arranjar
um cão. Eu não queria um cão, pois estava cansada depois
da escola e tinha trabalhos de casa para fazer. Ele disse que
passearia o cão todos os dias, mas afinal eu tive de cuidar
tanto do cão como do meu marido idoso.
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Nie wiem, co przyniesie przyszłość. Mam plan by pójść do
innej szkoły, ale mój mąż tego nie chce. Planuje
przeprowadzić się jeszcze dalej, żeby mi to utrudnić. Chcę
się temu przeciwstawić, ale nie wiem jak. Życie w obcym
kraju ze starszym mężczyzną który jest moim mężem nie
jest tak łatwe, jak myślałam.

• • •

Não sei o que o futuro trará. O meu plano é ir para outra
escola, mas o meu marido não quer que eu faça isso. Ele
está a planear irmos viver para mais longe para me
dificultar a vida. Eu quero resistir, mas não sei como. Não é
tão fácil como eu pensava viver num país estrangeiro com
um homem idoso como marido.
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